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 WARNING
When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and injury to person, including the following:
•	 Use appliance only as described in this manual. Any other use not recommended  

by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons. The use  
of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause hazards. 
DO NOT use outdoors. 

•	 To avoid fire or shock hazard, plug the appliance directly into a 120V AC electrical 
outlet. DO NOT plug in the cord with wet hands.

•	 Keep the cord out of heavy traffic areas. To avoid fire hazard, NEVER put the cord 
under rugs or near heat registers. 

•	 DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, if the appliance 
malfunctions, or if it has been dropped or damaged in any manner. Return appliance  
to manufacturer for examination, electrical or mechanical adjustment, or repair. 

•	 DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on 
this unit. Doing so will void your warranty. The inside of the unit contains no user 
serviceable parts. All servicing should be performed by qualified personnel only.

•	 Humidifier should be unplugged when not in use. 
•	 DO NOT place humidifier near heat sources such as stoves, radiators, and heaters.  

DO locate your humidifier on an inside wall near an electrical outlet. The humidifier should 
be at least 12 inches (30.5 cm) away from the wall for best results. DO NOT allow the mist 
outlets to directly face the wall. Moisture could cause damage, particularly to wallpaper.

•	 NEVER place humidifier in an area where it is accessible to children. NEVER use 
humidifier in a closed room, particularly where a child may be sleeping, resting,  
or playing (a closed room may result in excessive humidity). 

•	 DO NOT attempt to refill humidifier without first unplugging the unit from its electrical 
outlet. Failure to heed this warning may cause personal injury. Be sure to unplug the 
unit by pulling on the plug and not the cord. NEVER tilt, move, or attempt to empty unit 
while it is operating. Shut off and unplug before removing the water tank and moving 
the unit.

•	 DO NOT block air inlet or outlet while unit is running.
•	 Always place humidifier on a firm, flat, level surface. A waterproof mat or pad is 

recommended for use under the humidifier. NEVER place it on a rug or carpet, or on 
a finished floor that may be damaged by exposure to water or moisture. To prevent 
damage to surfaces, DO NOT place humidifier under overhanging surfaces. 

•	 DO NOT use humidifier in an area where humidity level is in excess of 60%. Use a 
hygrometer, available at your local retailer, to measure the humidity. Turn humidifier off 
if excessive humidity occurs.

•	 DO NOT pour water in any openings other than the water tank.
•	 NEVER place base under water flow or immerse in liquids.
•	 NEVER operate unit without water in the tank.
•	 NEVER touch exposed metal diaphragm (transducer) in the tank after use. Metal will 

be HOT. 
•	 This humidifier requires daily and weekly maintenance to operate appropriately.  

Refer to cleaning procedures. Use only cleaners recommended by the manufacturer.
•	 NEVER drop or insert any object into any openings. 
•	 NEVER use a power cord without an appropriate adapter.

STRANGULATION HAZARD! 
•	 Children have STRANGLED in cords. NEVER place cords within 3 feet of the crib.  

DO NOT use with an extension cord.

	 Consumer Information

Note: If moisture forms on the walls or windows of the room, turn off the humidifier. The room already has plenty of humidity and additional moisture may cause damage.

Do not return this product to the place of purchase. If any parts are missing, visit us at safety1st.com. You can also text us at (812) 652-2525, call Consumer Care at (800) 544-1108, or email us at 
support@djgusa.com. Have ready the model number (IH633) and date code (manufacture date located on the product label).

Water capacity: 0.4 gallon (1.85 L) tank for up to 24-hour run time.

	 Parts and Features
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Easy-Fill Cool Mist Humidifier
IH633 User Guide

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY AND USE.
Keep instructions for future reference.
Adult assembly required. 

    CAUTION
•	 This product is not a toy. DO NOT allow children to play with it.
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 Troubleshooting

Dorel Juvenile Group, Inc., warrants to the original 
purchaser that this product (Easy-Fill Cool Mist 
Humidifier), is free from material and workmanship 
defects when used under normal conditions for a period 
of one (1) year from the date of purchase. Should the 
product contain defects in material or workmanship, 
Dorel Juvenile Group, Inc. will repair or replace the 
product, at our option, free of charge. Purchaser will be 
responsible for all costs associated with packaging and 
shipping the product to Dorel Juvenile Group Consumer 
Care Department at the address noted on the front of 
this document and all other freight or insurance costs 
associated with the return. Dorel Juvenile Group will 
bear the cost of shipping the repaired or replaced 
product to the purchaser. Product should be returned 
in its original package accompanied by a proof of 
purchase, either a sales receipt or other proof that the 
product is within the warranty period. This warranty is 
void if the owner repairs or modifies the product or the 
product has been damaged as a result of misuse. This 
warranty excludes any liability other than that expressly 
stated previously, including but not limited to, any 
incidental or inconsequential damages.

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION 
MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU 
SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE 
OTHER RIGHTS THAT MAY VARY FROM STATE TO STATE. 

	 One (1) Year Limited Warranty	 Care and Maintenance

Note: This is an electrical appliance and requires attention when in use. Follow the recommended guidelines to help prevent 
micro-organisms from growing in the humidifier. 

STORAGE
1	 Clean, rinse, and thoroughly dry as directed. DO NOT leave any water in the unit as this may render the unit inoperable for the 

following season.
2	 Store in a cool, dry place.

WEEKLY MAINTENANCE 
To remove mineral buildup and scale:
1	 Turn off and unplug the humidifier.
2	 Remove the lid from the tank. Remove the tank from the base and pour any remaining water into the sink. 
3	 Let the tank sit for 10 minutes to allow the transducer to cool.
4	 Remove the chimney cap and then the float from inside the tank. 
5	 To clean the tank, chimney cap, and float: 

a	 Use a soft cloth and clean water or white vinegar to wipe all surfaces.
b	 Use a dedicated bottle brush or long-handled sponge to remove scale.
c	 For heavy scale, pour white vinegar into the tank and let it sit for 5 minutes and then repeat steps a and b.
d	 Thoroughly rinse the tank, chimney cap, and float with clean water and then air dry. DO NOT submerge the tank in water.  

DO NOT wash any parts in the dishwasher.
6	 Use a soft, damp cloth to wipe the base clean. DO NOT submerge or pour water directly on or into the base.
7	 Place the float back in the tank with the cage side up and then reinstall the chimney cap as shown on page 1.  
8	 Place the tank on the base.

	 Problems	 Causes	 Actions
The humidifier does not 
turn on.

�White powder is coming out  
of the humidifier.

There is dampness on the 
walls or windows in the room 
with the humidifier.

The humidifier turns on 
and off.

Water is leaking from  
the humidifier.

No mist/vapor is being 
produced.

•	Plug in the power cord.
•	Re-seat the tank on the base.
•	Refill the base. 

•	Turn the knob to reduce mist output.
•	Use distilled or filtered water instead of tap 

water.

•	Turn the humidifier off.
•	Turn the knob to reduce mist output.

•	Refill the tank.
•	Clean the tank and the level sensor (see Care 

and Maintenance).
•	Place the humidifier on a level surface.

•	Empty some of the water and make sure the 
water is not filled above the max fill line. 

•	Never add water into the base.
•	Contact Consumer Care.

•	Make sure the humidifier is plugged in and 
powered on.

•	Add water to the tank.
•	Make sure the float is installed on the 

chimney with the cage facing up. 

•	The humidifier is not plugged in.
•	The tank is not seated properly.
•	The water level is too low.

•	The mist level is turned too high (mist can look 
like white powder).

•	Some minerals used in safe water treatment 
could become white powder as the water 
vaporizes; this is not a humidifier malfunction.

•	The mist level is turned too high.

•	The tank is almost empty.
•	The level sensor inside the tank is dirty.
•	The humidifier is not on a level surface so the 

float is not able to operate properly.

•	The tank was overfilled.
•	Water was poured into the base.

•	The humidifier is not turned on.
•	The water level is too low.
•	The float is not installed properly in the tank.

What are the variables  
that affect how long the 
humidifier can run before the 
tank is empty?

How can I maximize the 
run time?

How do I remove film on 
the tank?

The estimated 24-hour run time for this humidifier is based on average 
room conditions and is dependent on numerous variables including:
•	Air exchange in the room.
•	Room construction and the location where the humidifier is placed.
•	Temperature and humidity levels in the room.
•	Movement of occupants and the opening and closing of doors  

in the room.
•	Home furnishings in the room.

•	Run the humidifier on a lower setting. Turn the knob to reduce the  
mist output.

•	Fill the tank all the way to the max fill line. DO NOT over fill the tank.

•	Clean the tank as described in Care and Maintenance.  
Weekly cleaning is recommended to avoid mineral and scale buildup.

	 Question	 Answer

	 To Use Humidifier	

1	 Ensure the humidifier is switched OFF and unplugged. 

2	 Choose a flat, level, and moisture-resistant surface  
12 inches away from the wall to place the humidifier.  
DO NOT place the humidifier on a rug, carpet, finished 
floor, or near furniture that can be damaged by too much 
moisture or water.

3	 Remove the lid from the tank A . Lift the tank off the base B . DO NOT submerge the bottom of the tank in water. Additives are NOT recommended. Fill the tank with clean, cool water 
(ideally distilled) no higher than the max fill line C . Dry off the bottom of the tank, place it back onto the base, and replace the lid D . Make sure the tank is sitting flush with the base.  
Note: DO NOT add water into the base. Wipe the base dry if any water spills into it.

4	 Plug the humidifier into a 120V AC outlet. 

5	 Use the knob to turn on the humidifier and adjust the mist level. When the water level is low, the LED to the upper left of the knob will change from green to red. Repeat the steps to fill the 
tank when the LED is red.

6	 Use the knob to turn off the humidifier. Unplug, drain, and clean the humidifier when not in use.

Caution: DO NOT use with essential oils. Doing so will cause damage to the humidifier tank.

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
This device complies with 47 CFR Part 18 of the FCC rules. These rules are designed to provide protection against 
harmful interference with other devices. If this device causes interference with other devices, separate this product and 
the other device. Conduct only the user maintenance found in the instruction manual.

	 FCC Statement
CAN ICES-001 (B)/NMB-001 (B).
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WARNING 

Shut off and unplug humidifier before removing 
tank from base.

	 IC Statement

WARNING
Shut off and unplug humidifier before removing tank from base.

A B DC

Remarque : Si de l’humidité se forme sur les murs ou les fenêtres de la pièce, éteignez l’humidificateur. La pièce est déjà suffisamment humide et une humidité supplémentaire pourrait l’endommager.
Ne retournez pas ce produit au lieu d’achat. S’il manque des pièces, rendez-vous sur le site web safety1st.com. Vous pouvez également nous envoyer un message texte au (812) 652-2525, appeler  
le service à la clientèle au (800) 544-1108, ou nous envoyer un courriel à support@djgusa.com. Ayez à portée de main le numéro de modèle (IH633) et le code de date (date de fabrication figurant  
sur l’étiquette du produit).
Capacité en eau : Réservoir de 1.85 litres (0.4 gallon) pour une durée de fonctionnement de jusqu’à 24 heures.

	 Renseignements à l’intention des consommateurs

	 Pièces et caractéristiques
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 MISE EN GARDE
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base doivent toujours être 
prises pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution et de blessures, notamment les 
suivantes :

•	 Utilisez l’appareil uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, une électrocution ou des 
blessures. L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par le fabricant 
peut présenter des risques. NE PAS utiliser à l’extérieur.

•	 Pour éviter les risques d’incendie ou d’électrocution, branchez l’appareil directement 
sur une prise électrique 120 V CA. NE PAS brancher le cordon lorsque les mains  
sont mouillées.

•	 Gardez le cordon hors des endroits à forte circulation. Pour éviter les risques d’incendie, 
NE JAMAIS placer le cordon sous un tapis ou près d’une bouche de chaleur.

•	 NE PAS faire fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé,  
si l’appareil fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été endommagé de quelque manière 
que ce soit. Retourner l’appareil au fabricant pour examen, réglage électrique ou 
mécanique, ou réparation.

•	 NE PAS essayer de réparer ou de régler les fonctions électriques ou mécaniques de 
cet appareil. Cela annulera votre garantie. L’intérieur de l’appareil ne contient aucune 
pièce réparable par l’utilisateur. Tout entretien doit être effectué par du personnel 
qualifié uniquement.

•	 L’humidificateur doit être débranché lorsqu’il n’est pas utilisé.

•	 NE PAS placer l’humidificateur à proximité de sources de chaleur telles que poêles, 
radiateurs et appareils de chauffage. PLACER votre humidificateur près d’un mur 
intérieur, près d’une prise électrique. L’humidificateur doit être à au moins 30,5 cm  
(12 po) du mur pour fournir de meilleurs résultats. NE PAS placer l’humidificateur de 
façon à ce que les sorties de vapeur donnent directement sur le mur. L’humidité pourrait 
causer des dommages, en particulier au papier peint.

•	 NE JAMAIS placer l’humidificateur dans un endroit accessible aux enfants. NE JAMAIS 
utiliser l’humidificateur dans une pièce fermée, en particulier là où un enfant peut dormir, 
se reposer ou jouer (une pièce fermée peut entraîner un taux d’humidité excessif). 

•	 NE PAS essayer de remplir l’humidificateur sans d’abord débrancher l’appareil de la 
prise électrique. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures. 
Assurez-vous de débrancher l’appareil en tirant sur la fiche et non sur le cordon.  
NE JAMAIS incliner, déplacer ou tenter de vider l’appareil pendant qu’il fonctionne. 
Éteignez et débranchez-le avant de retirer le réservoir d’eau et de déplacer l’appareil.

•	 NE PAS bloquer l’entrée ou la sortie d’air lorsque l’appareil est en marche.

•	 Toujours placer l’humidificateur sur une surface ferme, plane et horizontale. Il est 
recommandé d’utiliser un tapis ou une serviette imperméable sous l’humidificateur. 
NE JAMAIS placer l’appareil sur un tapis ou une moquette, ni sur un sol fini qui peut 
être endommagé par l’exposition à l’eau ou à l’humidité. Pour éviter d’endommager les 
surfaces, NE PAS placer l’humidificateur sous des surfaces en surplomb. 

•	 NE PAS utiliser l’humidificateur dans un endroit où le taux d’humidité est supérieur  
à 60 %. Utilisez un hygromètre disponible chez votre détaillant local, pour mesurer 
l’humidité. Éteignez l’humidificateur en cas d’humidité excessive.

•	 NE PAS verser d’eau dans les ouvertures autres que le réservoir d’eau.

•	 NE JAMAIS placer la base sous un courant d’eau ou l’immerger dans des liquides.

•	 NE JAMAIS utiliser l’appareil sans eau dans le réservoir.

•	 NE JAMAIS toucher la membrane métallique exposée (le transducteur) dans le réservoir 
après utilisation. Le métal sera CHAUD.

•	 Cet humidificateur nécessite un entretien quotidien et hebdomadaire pour fonctionner 
correctement. Reportez-vous aux procédures de nettoyage. N’utilisez que les nettoyants 
recommandés par le fabricant.

•	 NE JAMAIS laisser tomber ou insérer un objet dans les ouvertures.

•	 NE JAMAIS un cordon d’alimentation sans adaptateur approprié.

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT !

•	 Des enfants se sont ÉTRANGLÉS avec les cordons d’alimentation. NE JAMAIS placer de 
cordons à moins d’un mètre (3 pi) du lit d’enfant. Ne pas utiliser avec une rallonge.

 MISE EN GARDE
•	Ce produit n’est pas un jouet. Veillez à NE PAS permettre aux enfants de jouer avec.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’ASSEMBLAGE ET L’UTILISATION.
Gardez les instructions pour référence ultérieure.
L’assemblage par un adulte est nécessaire.

Humidificateur à vapeur froide facile à remplir 
Guide de l’utilisateur IH633
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Nota: Si se forma humedad en las paredes o ventanas de la habitación, apague el humidificador. La habitación ya tiene mucha humedad y la humedad adicional puede causar daños.

No devuelva este producto al lugar donde lo compró. Si falta alguna pieza, visítenos en safety1st.com. También puede enviarnos un mensaje de texto al (812) 652-2525, llamar al Servicio de 
Atención al Consumidor al (800) 544-1108 o enviarnos un correo electrónico a support@djgusa.com. Tenga a mano el número de modelo (IH633) y el código de fecha (la fecha de fabricación 
ubicada en la etiqueta del producto).

• Capacidad de agua: Tanque de 1.85 litros (0.4 galón) para un tiempo de funcionamiento de hasta 24 horas.

	 Información para el consumidor

	 Piezas y características
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 ADVERTENCIA
�Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas para reducir 
el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales, incluidas las siguientes:
•	 Utilice el aparato únicamente como se describe en este manual. Cualquier otro uso 

no recomendado por el fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas 
o lesiones a las personas. El uso de accesorios no recomendados/no vendidos por 
el fabricante puede ser peligroso. NO lo use en el exterior.

•	 Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, conecte el aparato 
directamente a una toma de corriente de 120 VCA. NO enchufe el cable con  
las manos mojadas.

•	 Mantenga el cable fuera de las zonas muy transitadas. Para evitar el riesgo  
de incendio, NUNCA coloque el cable debajo de alfombras o cerca de rejillas  
de calefacción.

•	 NO encienda ningún dispositivo que tenga el cable o el enchufe dañado, que 
funcione mal, o que se haya caído o dañado de alguna manera. Devuelva  
el aparato al fabricante para que lo examinen, le hagan un ajuste eléctrico  
o mecánico o lo reparen.

•	 NO intente reparar o ajustar ninguna función eléctrica o mecánica de esta unidad.  
Si lo hace, anulará la garantía. El interior de la unidad no contiene piezas que  
el usuario pueda reparar. Todo el servicio debe ser realizado únicamente  
por personal calificado.

•	 El humidificador debe ser desenchufado cuando no se usa.
•	 NO coloque el humidificador cerca de fuentes de calor, como cocinas, radiadores 

y calefactores. Coloque el humidificador sobre una pared interior cerca de un 
enchufe. El humidificador debe estar al menos a 30,50 cm (12 pulgadas) de 
distancia de la pared para obtener mejores resultados. NO permita que las salidas 
de niebla apunten directamente hacia la pared. La humedad podría causar daños, 
especialmente en el empapelado. 

•	 NUNCA coloque el humidificador en un área donde sea accesible para los niños. 
NUNCA use el humidificador en una habitación cerrada, especialmente en donde 
un niño esté durmiendo, descansando o jugando (una habitación cerrada puede 
provocar un exceso de humedad). 

•	 NO intente volver a llenar el humidificador sin antes desenchufar la unidad de su 
toma de corriente. El ignorar esta advertencia puede causar lesiones personales. 
Asegúrese de desenchufar la unidad tirando del enchufe, y no del cable. NUNCA 
incline, mueva o intente vaciar la unidad mientras está en funcionamiento. 
Apague y desenchufe la unidad antes de quitar el tanque de agua y moverla.

•	 NO bloquee la entrada o salida de aire mientras la unidad está funcionando.
•	 Siempre coloque el humidificador sobre una superficie firme, plana y nivelada.  

Se recomienda usar una alfombrilla o almohadilla impermeable debajo del 
humidificador. NUNCA lo coloque sobre una alfombra o alfombrado, o sobre un 
piso acabado que pueda dañarse por la exposición al agua o a la humedad. Para 
evitar daños a las superficies, NO coloque el humidificador debajo de superficies  
que sobresalgan.

•	 NO use el humidificador en un área donde el nivel de humedad supere el 60%. 
Para medir la humedad use un higrómetro, disponible en un comercio local.  
Si la humedad es excesiva, apague el humidificador.

•	 NO vierta agua en ninguna abertura que no sea el tanque de agua.
•	 NUNCA coloque la base debajo de una corriente de agua ni la sumerja en líquidos.
•	 NUNCA ponga en marcha una unidad sin agua en el tanque.
•	 NUNCA toque el diafragma metálico expuesto (transductor) en el tanque después  

de su uso. El metal estará CALIENTE. 
•	 Para funcionar adecuadamente, este humidificador requiere mantenimiento 

diario y semanal. Consulte los procedimientos de limpieza. Use solo limpiadores 
recomendados por el fabricante.

•	 NUNCA deje caer ni inserte ningún objeto en las aberturas. 
•	 NUNCA use un cable de alimentación sin un adaptador adecuado.

¡PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN! 
•	 Algunos niños han muerto ESTRANGULADOS con cables. NUNCA coloque cables 

a menos de 1 metro (3 pies) de la cuna. No lo use con un cable de extensión.

 PRECAUCIÓN
• Estos productos no son juguetes. NO permita que los niños jueguen con ellos.

ANTES DE ARMAR Y USAR EL PRODUCTO, LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES.
Conserve las instrucciones para futura referencia.
�Se requiere el armado por parte de un adulto. 

Humidificador de niebla fría de fácil llenado
IH633 Guía del usuario
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	 Dépannage	

Dorel Juvenile Group, Inc. garantit à l’acheteur d’origine que 
ce produit (Humidificateur à vapeur froide facile à remplir) 
est exempt de défauts de matériaux et de fabrication 
lorsqu’il est utilisé dans des conditions normales pendant 
une période d’un (1) ans à compter de la date d’achat. Si le 
produit présente des défauts de matériaux ou de fabrication, 
Dorel Juvenile Group, Inc. le réparera ou le remplacera, à sa 
discrétion, sans frais. L’acheteur est responsable de tous les 
coûts liés à l’emballage et à l’expédition du produit au Service 
à la clientèle de Dorel Juvenile Group à l’adresse indiquée au 
recto de ce document et de tous les autres frais de transport 
ou d’assurance liés au retour. Dorel Juvenile Group prendra 
en charge les frais d’expédition du produit réparé ou remplacé 
à l’acheteur. Le produit doit être retourné dans son emballage 
d’origine, accompagné d’une preuve d’achat, soit un reçu 
de vente, soit une autre preuve que le produit est dans la 
période de garantie. Cette garantie est nulle si le propriétaire 
répare ou modifie le produit ou si le produit a été endommagé 
à la suite d’une mauvaise utilisation. Cette garantie exclut 
toute responsabilité autre que celle expressément mentionnée 
précédemment, y compris, mais sans s’y limiter, tout dommage 
accessoire ou sans conséquence.

CERTAINS ÉTATS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION 
OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES 
OU INDIRECTS, DE SORTE QUE LA LIMITATION OU 
L’EXCLUSION CI-DESSUS PEUT NE PAS S’APPLIQUER 
À VOUS. CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS 
LÉGAUX SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ ÉGALEMENT 
AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ÉTAT 
À L’AUTRE.

	 Garantie limitée d’un (1) an		 Entretien
Remarque : Il s’agit d’un appareil électrique qui nécessite une attention particulière lorsqu’il est utilisé. Suivez les recommandations 
pour éviter que des micro-organismes ne se développent dans l’humidificateur. 
RANGEMENT
1	 Nettoyez, rincez et séchez soigneusement selon les directives. NE PAS laisser d’eau dans le réservoir, car cela pourrait rendre 

l’appareil inutilisable pour la saison suivante.
2	 Store in a cool, dry place.
ENTRETIEN HEBDOMADAIRE 
Pour éliminer l’accumulation de minéraux et le tartre : 
1	 Éteignez et débranchez l’humidificateur.
2	 Retirez le couvercle du réservoir. Retirez le réservoir de la base et versez toute l’eau restante dans l’évier. 
3	 Laissez le réservoir reposer pendant 10 minutes pour permettre au transducteur de refroidir.
4	 Retirez le bouchon de cheminée, puis le flotteur de l’intérieur du réservoir. 
5	 Pour nettoyer le réservoir, le bouchon de cheminée et le flotteur : 

a	 Utilisez un chiffon doux et de l’eau propre ou du vinaigre blanc pour essuyer toutes les surfaces.
b	 Utilisez un goupillon ou une éponge à long manche pour enlever le tartre.
c	 En cas de tartre épais, versez du vinaigre blanc dans le réservoir et laissez reposer pendant 5 minutes, puis répétez les étapes a et b.
d	 Rincez soigneusement le réservoir, le bouchon de cheminée et le flotteur à l’eau propre, puis séchez à l’air.  

NE PAS immerger le réservoir dans l’eau. NE PAS laver les pièces dans le lave-vaisselle.
6	 Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer la base. NE PAS immerger ou verser de l’eau directement sur ou dans la base.
7	 Remettez le flotteur dans le réservoir, la cage vers le haut, puis remettez le bouchon de cheminée en place comme indiqué à la page 1. 
8	 Placez le réservoir sur la base.

	 Pour utiliser l’humidificateur

1	 Assurez-vous que l’humidificateur est éteint et débranché.

2	 Choisissez une surface plane, de niveau et résistante 
à l’humidité, éloignée de 30,5 cm (12 po) du mur, pour 
placer l’humidificateur. NE PAS placer l’humidificateur sur 
un tapis, une moquette, un sol fini ou près de meubles susceptibles 
d’être endommagés par une trop grande quantité d’humidité ou d’eau.

3	 Retirez le couvercle du réservoir A . Soulevez le réservoir de la base B . NE PAS immerger le fond du réservoir dans l’eau. Il n’est PAS recommandé d’utiliser des additifs. Remplissez 
le réservoir avec de l’eau propre et fraîche (idéalement distillée) en ne dépassant pas la ligne de remplissage maximale C . Séchez le fond du réservoir, placez-le sur la base et 
remplacez le couvercle D . Veillez à ce que le réservoir soit posé au ras de la base.  
Remarque : NE PAS ajouter d’eau dans la base. Essuyez la base si de l’eau s’y déverse. 

4	 Branchez l’humidificateur dans une prise de courant alternatif de 120 V CA.

5	 Utilisez le bouton pour allumer l’humidificateur et ajuster le niveau de brume. Lorsque le niveau d’eau est bas, le voyant DEL en haut à gauche du bouton passe du vert au rouge. Répétez 
les étapes pour remplir le réservoir lorsque le voyant DEL est rouge.

6	 Utilisez le bouton pour éteindre l’humidificateur. Débranchez, égouttez et nettoyez l’humidificateur lorsqu’il n’est pas utilisé.

Attention : NE PAS utiliser avec des huiles essentielles. Cela endommagerait le réservoir de l’humidificateur.
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 MISE EN GARDE
Éteignez et débranchez l’humidificateur avant de 
retirer le réservoir de la base.

DÉCLARATION DE RENSEIGNEMENTS SUR LA CONFORMITÉ
Cet appareil est conforme à la partie 18 de l’article 47 du CFR des règles de la FCC. Ces règles sont conçues pour 
fournir une protection contre les interférences nuisibles avec d’autres appareils. Si cet appareil provoque des 
interférences avec d’autres appareils, séparez ce produit et l’autre appareil. N’effectuez que la maintenance utilisateur 
indiquée dans le manuel d’instructions.

	 Déclaration de la FCC
CAN ICES-001 (B)/NMB-001 (B). 

Déclaration CI

 MISE EN GARDE
Éteignez et débranchez l’humidificateur avant de retirer le réservoir de la base.

	 Problèmes	 Causes	 Mesures à prendre
L’humidificateur ne  
s’allume pas.

De la poudre blanche sort  
de l’humidificateur.

Les murs ou les fenêtres 
de la pièce où se trouve 
l’humidificateur sont humides.

L’humidificateur s’allume  
et s’éteint.

De l’eau s’échappe  
de l’humidificateur.

L’humidificateur ne produit pas 
de brume/vapeur.

•	Branchez le cordon d’alimentation.
•	Replacez le réservoir sur la base.
•	Remplissez la base. 

•	Tournez le bouton pour réduire le niveau de diffusion 
de la brume.

•	Utilisez de l’eau distillée ou filtrée au lieu de l’eau 
du robinet.

•	Éteignez l’humidificateur.
•	Tournez le bouton pour réduire le niveau de diffusion 

de la brume

•	Remplissez le réservoir.
•	Nettoyez le réservoir et le capteur de niveau (voir 

Entretien).
•	Placez l’humidificateur sur une surface plane.

•	 Videz une partie de l’eau et veillez à ce que le niveau 
d’eau ne dépasse pas la ligne de remplissage maximum.

•	N’ajoutez jamais d’eau dans la base.
•	Communiquez avec le service à la clientèle.

•	Vérifiez que l’humidificateur est branché et  
sous tension.

•	Ajoutez de l’eau au réservoir.
•	Vérifiez que le flotteur est installé sur la cheminée 

avec la cage orientée vers le haut.

•	L’humidificateur n’est pas branché.
•	Le réservoir n’est pas bien placé.
•	Le niveau d’eau est trop bas.

•	Le niveau de brume est réglé sur une valeur 
trop élevée (la brume peut ressembler à de  
la poudre blanche).

•	Certains minéraux utilisés dans le traitement de 
l’eau potable peuvent se transformer en poudre 
blanche lorsque l’eau se vaporise; il ne s’agit pas 
d’un dysfonctionnement de l’humidificateur.

•	Le niveau de brume est réglé sur une valeur  
trop élevée.

•	Le réservoir est presque vide.
•	 Le capteur de niveau à l’intérieur du réservoir est sale.
•	L’humidificateur n’est pas placé sur une surface 

plane et le flotteur ne peut donc pas fonctionner 
correctement.

•	Le réservoir a été trop rempli.
•	De l’eau a été versée dans la base.

•	L’humidificateur n’est pas allumé.
•	Le niveau d’eau est trop bas.
•	Le flotteur n’est pas installé correctement dans  

le réservoir.

Quelles sont les variables 
qui influencent la durée 
de fonctionnement de 
l’humidificateur avant que 
le réservoir ne soit vide?

Comment puis-je  
maximiser la durée  
de fonctionnement?

Comment enlever la  
pellicule sur le réservoir?

La durée de fonctionnement de cet humidificateur, estimée à 24 
heures, est basée sur des conditions ambiantes moyennes et 
dépend de nombreuses variables, dont les suivantes :
•	Le renouvellement de l’air dans la pièce.
•	La construction de la pièce et l’emplacement de l’humidificateur.
•	Les niveaux de température et d’humidité dans la pièce.
•	Le mouvement des occupants et l’ouverture et la fermeture des 

portes dans la pièce.
•	L’ameublement de la pièce.

•	Faites fonctionner l’humidificateur à un niveau plus bas. Tournez 
le bouton pour réduire le niveau de diffusion de la brume.

•	Remplissez le réservoir jusqu’à la ligne de remplissage 
maximale. NE PAS trop remplir le réservoir.

•	Nettoyez le réservoir comme décrit dans la section Entretien. 
Un nettoyage hebdomadaire est recommandé pour éviter 
l’accumulation de minéraux et de tartre.

	 Question	 Réponse 

B DA C



Solución de problemas	

Dorel Juvenile Group, Inc. garantiza al comprador original 
que este producto (Humidificador de niebla fría de fácil 
llenado) está libre de defectos de material y mano de obra 
cuando se usa en condiciones normales durante un período 
de un (1) año a partir de la fecha de compra. En caso de 
que el producto contenga defectos de material o mano de 
obra, Dorel Juvenile Group, Inc., reparará o reemplazará 
el producto, a nuestra discreción, de manera gratuita. El 
comprador será responsable de todos los costos asociados 
con el empaque y el envío del producto al Departamento 
de Atención al Consumidor de Dorel Juvenile Group en la 
dirección indicada al principio de este documento, así como 
todos los demás costos de transporte o seguro asociados 
con la devolución. Dorel Juvenile Group correrá con los 
gastos de envío al comprador del producto reparado o 
sustituido. El producto debe devolverse en su empaque 
original acompañado de un comprobante de compra, ya 
sea un recibo o cualquier otra prueba de que el producto 
está dentro del período de garantía. Esta garantía es 
nula si el propietario repara o modifica el producto o si el 
producto se ha dañado como resultado de un mal uso. Esta 
garantía excluye cualquier responsabilidad distinta a la 
expresamente establecida anteriormente, incluidos, entre 
otros, los daños incidentales o inconsecuentes.

ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O 
LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, 
POR LO QUE ES POSIBLE QUE LA LIMITACIÓN O 
EXCLUSIÓN ANTERIOR NO SE APLIQUE EN SU CASO. 
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED TENGA OTROS 
DERECHOS QUE PUEDEN VARIAR DE UN ESTADO A OTRO.

	 Garantía limitada durante un (1) año	 Cuidado y mantenimiento		

Nota: Este es un aparato eléctrico y requiere atención cuando está en uso. Siga las pautas recomendadas para ayudar a 
prevenir el crecimiento de microorganismos en el humidificador. 

ALMACENAMIENTO
1	 Limpie, enjuague y seque bien según las indicaciones. NO deje agua en la unidad, ya que esto puede hacer que la unidad no 

funcione en la temporada siguiente.
2	 Almacene en un lugar fresco y seco.

MANTENIMIENTO SEMANAL 
Para eliminar la acumulación de minerales y sarro:
1	� Apague y desenchufe el humidificador.
2	 Retire la tapa del tanque. Retire el tanque de la base y vierta el agua restante en el fregadero. 
3	� Deje reposar el tanque durante 10 minutos para permitir que el transductor se enfríe.
4	 Retire la tapa de la chimenea y luego el flotador desde el interior del tanque. 
5	 Para limpiar el tanque, la tapa de la chimenea y el flotador: 

a	 Use un paño suave y agua limpia o vinagre blanco para limpiar todas las superficies.
b	 Use un cepillo para botella o esponja con manija larga para quitar el sarro.
c	 Para eliminar los depósitos de sarro, vierta vinagre blanco en el tanque y déjelo reposar durante 5 minutos y luego repita los 

pasos a y b.
d	 Enjuague bien el tanque, la tapa de la chimenea y el flotador con agua limpia y luego seque al aire. NO sumerja el tanque 

en agua.  
NO lave ninguna pieza en el lavavajillas.

6	 Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la base. NO sumerja ni vierta agua directamente sobre o dentro de la base.
7	 Vuelva a colocar el flotador en el tanque con el lado de la jaula hacia arriba y luego vuelva a instalar la tapa de la chimenea 

como se muestra en la página 1.
8	 Coloque el tanque en la base.

	 Para usar el humidificador 	

1	 Asegúrese de que el humidificador esté APAGADO  
y desenchufado.

2	 Elija una superficie plana, nivelada y resistente a la 
humedad a 30,50 cm (12 pulgadas) de distancia de 
la pared para colocar el humidificador. NO coloque el 
humidificador sobre una alfombra, alfombrado, piso acabado o cerca de muebles que puedan dañarse con demasiada humedad o agua.

3	 Retire la tapa del tanque A . Levante el tanque de la base B . NO sumerja el fondo del tanque en agua. NO se recomiendan los aditivos. Llene el tanque con agua limpia y fría (idealmente 
destilada) no más allá de la línea de llenado máximo C . Seque el fondo del tanque, vuelva a colocarlo en la base y vuelva a colocar la tapa D . Asegúrese de que el tanque esté alineado 
con la base. Nota: NO agregue agua a la base. Seque la base si se derrama agua en ella.

4	 Conecte el humidificador a una toma de corriente de 120 VCA. 
5	 Use la perilla para encender el humidificador y ajustar el nivel de niebla. Cuando el nivel del agua esté bajo, el LED en la parte superior izquierda de la perilla cambiará de verde a rojo. 

Repita los pasos para llenar el tanque cuando el LED esté rojo.
6	 Use la perilla para apagar el humidificador. Desenchufe, vacíe y limpie el humidificador cuando no esté en uso.
Precaución: NO lo use con aceites esenciales. Si lo hace, dañará el tanque del humidificador.
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 ADVERTENCIA
Apague y desenchufe el humidificador antes de quitar el 
tanque de la base.

DECLARACIÓN DE INFORMACIÓN SOBRE CUMPLIMIENTO
Este dispositivo cumple con las normas de la sección 18 del Título 47 del Código Federal de Regulaciones. Estas 
reglas están diseñadas para brindar protección contra interferencias dañinas con otros dispositivos. Si este 
dispositivo causa interferencias con otros dispositivos, separe este producto del otro dispositivo. Realice únicamente 
las tareas de mantenimiento de usuario que se encuentran en el manual de instrucciones.

	 Declaración de la FCC 	 Declaración de Industry Canada (IC)

 ADVERTENCIA
Apague y desenchufe el humidificador antes de quitar el tanque de la base.

	 Problemas	 Causas	 Acciónes
El humidificador no  
se enciende.

Sale polvo blanco  
del humidificador.

Hay humedad en las paredes 
o ventanas de la habitación 
con el humidificador.

El humidificador se enciende 
y se apaga.

El humidificador tiene 
pérdidas de agua.

No se produce  
niebla/vapor.

•	Enchufe el cable de alimentación.
•	Vuelva a colocar el tanque en la base.
•	Vuelva a llenar la base. 

•	Gire la perilla para reducir la salida de niebla.
•	Use agua destilada o filtrada en lugar de agua 

del grifo.

•	Apague el humidificador.
•	Gire la perilla para reducir la salida de niebla.

•	Vuelva a llenar el tanque.
•	Limpie el tanque y el sensor de nivel (consulte 

“Cuidado y mantenimiento”).
•	Coloque el humidificador sobre una 

superficie nivelada.

•	Vacíe un poco de agua y asegúrese de no 
llenarlo con agua por encima de la línea de 
llenado máximo.

•	Nunca agregue agua a la base.
•	Comuníquese con Atención al Consumidor.

•	Asegúrese de que el humidificador esté 
enchufado y encendido.

•	Agregue agua al tanque.
•	Asegúrese de que el flotador esté instalado 

en la chimenea con la jaula apuntando 
hacia arriba.

•	El humidificador no está enchufado.
•	El tanque no está colocado correctamente.
•	El nivel del agua es demasiado bajo.

•	El nivel de niebla está ajustado muy alto  
(la niebla puede parecer polvo blanco).

•	Algunos minerales utilizados en el tratamiento 
de agua potable podrían convertirse en polvo 
blanco a medida que el agua se vaporiza; esto 
no es un mal funcionamiento del humidificador.

•	El nivel de niebla esta ajustado muy alto.

•	El tanque está casi vacío.
•	El sensor de nivel dentro del tanque está sucio.
•	El humidificador no está en una superficie 

nivelada, por lo que el flotador no puede 
funcionar correctamente.

•	El tanque estaba demasiado lleno.
•	Se vertió agua en la base.

•	El humidificador no está encendido.
•	El nivel del agua es demasiado bajo.
•	El flotador no está instalado correctamente  

en el tanque.

 
¿Cuáles son las variables 
que afectan el tiempo que 
puede funcionar el humidi-
ficador antes de que el 
tanque se vacíe?

¿Cómo puedo maximizar el 
tiempo de funcionamiento?

¿Cómo elimino la película 
del tanque?

El tiempo de funcionamiento estimado de 24 horas para este 
humidificador se basa en las condiciones promedio de la 
habitación y depende de numerosas variables, que incluyen:
•	El intercambio de aire en la habitación.
•	La construcción de la habitación y la ubicación donde se coloca 

el humidificador.
•	Los niveles de temperatura y humedad en la habitación.
•	El movimiento de ocupantes, y la apertura y el cierre de puertas 

en la habitación.
•	Los muebles de la habitación.

•	Encienda el humidificador en una configuración más baja.  
Gire la perilla para reducir la salida de niebla.

•	Llene el tanque hasta la línea de llenado máximo. NO llene de 
más el tanque.

•	Limpie el tanque como se describe en “Cuidado y mantenimiento”.  
Se recomienda una limpieza semanal para evitar la acumulación 
de minerales y sarro.

	 Pregunta	 Respuesta

B DA C

CAN ICES-001 (B)/NMB-001 (B).


